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A N U L  L X I V .

Braşov, Joi 15 (23) Noemvrie.

g a z e t a “ iese în llâcire îl.
A&onaiaente pentru Austro-Uugaria:
Fe un an 24 cor., pe şâse luni 

12 cor., pe trei luni 6 oor. 
N-rii de DtunikecS 2 fi. pe an.

Pentru România şi străinătate:
Fe un an 40 franol, pe şâse 
luni 20 fr., pe trei luni 10 fr. 

N-rii de Duminecă 8 franol. 
Se prenumeră la t<5te ofi- 

oiele poştale din întru şi din 
afară şi la d-nii■: colectori.

A te a ie n tu l pentru Brasrv
Âdmtmstraţiumea, Piaţa rc aie. 

Târgul Inului Nr. 30, etaeiu 
I . : Fe un an 20 cor., pe şlse 
luni 10 oor., pe trei luni 5 cor. 
Cu dusul In oasă: Pe un an 
24 cor., pe 6 luni 12 o., pe trtij 
luni 6 cortine. — Un esemplar 
10 bani. — At&t abonamentele 
cât şi inserţiunile sunt a se 
plăti Înainte.

1901.

Deraiare şi apropiare.
Buletinul cel mai nou, ce ni-1 

aduc foile maghiare despre mersul 
desbaterei adresei în dietă, apune, că 
aeésta desbatere a deraiat.

Foile maghiare recunosc, că ca
racterul desbaterii s’a schimbat aprópe 
fără de veste şi că ea a trecut de
odată dela cestiunile economice la 
cestiunea naţionalităţilor.

Atât discursul tronului cât şi 
proiectele de adresă — cjice „Ma- 
gyarorszag“ —  au pus greutatea 
principală pe situaţia economică a

1 ţerii şi desbaterea a pornit în acest 
| văgaş. Şi acji? Nimeni nu mai vor- 

besce de situatiunea economică, ci 
numai de cestiunile confesionale, şi 
mai cu sémá de cestiunea naţionali
tăţilor. Chiar şi résboiul de guerilla 
dintre partidul poporal şi fostul par
tid naţional se portă acum pe mo
tivele cestiunei naţionalităţilor.

După ce arată aceste, numita 
foia mai face nisce interesante con
statări, scriind: „Omenii au presim
ţit, că cestiunea naţionalităţilor e 
aprópe se fiă adusă în desbatere, 
dér n’au cutezat a-se atinge de ea. 
Au aşteptat, ba aprópe au dorit (?), 
ca cei vre-o câţî-va deputaţi naţio
nalişti nou aleşi se aducă lucrul în 
discuţia. Aceştia au şi simţit tre
buinţa de a-te declara, dér au aflat 
aerul din parlamentul ungar neo
bicinuit şi de tot aspru, ceea-ce li a 
luat voia séu curagiul de-a păşi cu 
vizirul deschis pe arena parlamen
tară. Ei aşa au crecjut, că va fi mai 
bine, décá vor încerca mai întâin o 
apropiere de caracter confidenţial, 
de aceea s’au presentat astăcji în 
corpore la ministru-preşedinte, şi şî-au 
desfăşurat înaintea lui gravaminele, 
dorinţele şi plângerile lor. Vedem dér 
din tóté părţile reservă şi trăgănare 
în cestiunea naţionalităţilor şi lucru 
ciudat, desbaterea totuşi a eşit din 
văgaşele Gestiunilor economice şi a 
sărit în orbita cestiunei naţionali
tăţilor“.

De aici foia maghiară conchide 
cu drept cuvent, că Maghiarii se 
tem de cestiunea naţionalităţilor, 6r 
modalitatea amintită de a o per 
tracta nu o aproba. Ţine adecă, că 
trebue se se clarifice elementele fun
damentale etice ale acestei cestiunî, 
fiindcă numai cestiunile cunoscute 
şi pătrunse pot fi resolvate cu succes.

Noi nu vom urmări acji mai de
parte espunerile lui „Magyarorszag“ 
cu privire la modul de a discuta 
cestiunea des amintită. Voim numai 
se arătăm, că presupunerile şi pă
rerile nostre au ajuns a fi recunos^ 
cute chiar şi de foile adversare.

piarul fracţiunei ugroniste a in- 
dependiştilor aduce şi o scire detai
lată despre amintita presentare a 
noilor deputaţi naţionalişti la minis- 
tru-preşedinte. Deputatul serb Pav- 
lovicî şi deputaţii slovaci Martin 
Kollar şi Ioan Valastk au fost ieri 
la Koloman Szell spre a i-se pre- 
senta. In decursul convorbirii s’a 
atins, firesoe, şi cestiunea naţionali
tăţilor. Deputatul serb a accentuat, 
că dorinţa cea mai ferbinte a Şer
bilor este cât mai grabnica conche- 
mare a congresului lor bisericesc. 
Szell se fi promis, că în curend va 
pertracta în privinţa acesta cu pa- 
triarchul Brancovicî. Pavlovicî a asi
gurat în fine, că poporul serbesc stă 
pe basă constituţională şi că densul 
va stărui în dietă pentru esecutarea 
legei de naţionalitate.

Deputaţii slovaci au declarat la 
rendul lor, că ei îşi vor esprima în 
dieta dorinţele numai pe basă con
stituţională. L a  acestă declarare de 
sine înţelesă, i-a constrîns Coloman 
Szell, care a aflat cu cale a i aver- 
tisa, „se nu urmeze politica pansla- 
viştilor estremi“. După acesta Kollar 
a atras atenţiunea ministrului-preşe- 
dinte asupra părăginirei sc61elor slo
vace, 6r Szell i-a respuns, că se va 
informa temeinic asupra stărei lor.

Aşa s’a petrecut „apropierea 
confidenţială“ a numiţilor deputaţi 
de ministru-preşedinte.

Tot în decursul (Jilei de erî s’a 
mai severşit o altă „apropiere“ în 
cameră, unde deputatul sasWilhelm  
Melzer a făcut unele enunciaţiunî în 
formă de aperare faţă cu atacurile 
deputaţilor Rakovszky şi Gyorffy 
îndreptate contra germanismului şi 
a Saşilor.

Foile din Pesta raport6ză, că 
într6ga cameră a aprobat şi a aplau
dat enunciările lui Melzer, cari ar fi 
culminat în accentuarea „direcţiunei 
pacinice a nisuinţelor culturale ale 
statului maghiar, în care t6te cele
lalte elemente naţionaliste şi-ar găsi 
terenul lor de desvoltare şi vali- 
ditare. “

Aşteptăm se vedem întregul dis
curs al lui Melzer, căci numai cu- 
noscendu-1 putem se seim pănă unde 
a aflat a fi consult se mârgă cu 
apropierea“.

Congresul pentru autonomia ca
tolică. Preşedintele oongresului catolicilor 
unguri, contele Iulius Szapary, a conche- 
mat o conferenţă, la care a învitat pe mem
brii aoestei corporaţiunl, cu scop ca să-şi 
dea părerile privitor la obiecţiunile, ce s’au 
făcut din partea diferitelor grupuri asupra 
elaboratului comisiunei de două-c^eol şi ş6pte. 
Contele Ferdinand Ziohy şi Ştefan Ra
kovszky din partida poporală s’au declarat 
liotărît I »  contra acestui proiect. Ceilalţi 
membrii, se afirmă, au dat a se cun6sce, 
că pote sub anumite oondiţiuul, ar fi aple
caţi a primi proiectul. Cu privire la oon- 
chemarea congresului pentru autonomia ca
tolică, s’a luat la cunoscinţă, că el va fi 
conchemat în jumătatea a doua a lunei lui 
Ianuarie 1902.

Mişcarea deputaţilor bucovineni.
Un cjiar din Cernăuţi este informat, că toţi 
paşii mareşalului Lupul pentru împlinirea 
postulatelor puse de deputaţii bucovineni, 
în urma cosferenţelor, au rămas zadarnici.
—  „Deşteptarea“ din Cernăuţi nu se miră 
de loo de acest nesucces, căci îutre depu
taţii bucovineni nici unul nu este ales din 
voinţa liberă a alegatorilor.

Din dieta ungară.
[Şedinţa dela 25 Noemvrie n.)

Am  semnalat deja erî, că în şedinţa 
dela 25 Noemvrie a dietei, a fost o discuţie 
interesanta. IvanJca Oszkár, membru în fos
tul partid apponyist, ér aqfl mare liberal 
8zellist, a atacat în mod vehement partidul 
poporal împutându-i, că susţine o fóie 
( „ Krestyăn“ ), care publică articole „contra 
statului“ şi „contra Maghiarilor“ , ér edito
rul acestei foi fiind abatele I. Molnár (par
tidul poporal), acesta fu bănuit, că stă în 
legături cu Slovacii şi că íncuragiézá pe 
aceştia la „subminarea statului naţional 
maghiar“ .

In urma acestor grave învinuiri de
putatul L  Molnár s’a apérat printr’un lung 
discurs în care a documentat între al
tele opresiunea la care sunt espuşl Slo- 
yacii. Disoursul fiind de importanţă, îl re- 
sumăm aici.

I. Molnár începe prin a declara, că á 
cetit articolii din „Krestyan“ , dór n’a aflat 
în ei nimio, ce ar fi îndreptat în contra 
limbei oficiale maghiare şi in contra „sta
tului unitar naţional maghiar“ , de cumva
— 4ise —  stîrpirea limbei altora nu se oon- 
sideră drept o reclădire a statului maghiar. 
Molnár spune, că programul politicei de na
ţionalitate a partidului séu, este identic cu 
programul ministrului preşedinte Sz^ll, şi 
totuşi poporalilor li-se strigă : trădători. Noi 
(poporalii), ca şi ministru-preşedinte dorim 
a-ne purta echitabil faţă cu naţionalităţile. 
Apoi continuând:

In articolii respectivi se ridică plân
gerea, că poporul slovac nu se simte aici 
acasă, nn vede nimio în jurul séu, ce ar 
puté sé deştepte în el sentimentul, că ţră- 
esce îutre rudenii, ci toţi din juru-i îi strigă 
oă e síréin. De aici nu reiese, că poporul slo
vac e centrifugal, el nu nisuesoe în afară, 
ci-1 dóré, c& în patria sa nu-şl póte găsi 
vatra, că în propria-i patriă e tratat ca 
străin. îm i aduc forte bine aminte, oă în 
versta mea de băiat alergam ou sete la 
ţărmul Dunării şi strigam bieţilor vîslaşl 
slovaol vorbe de batjocură şi ocară. Ungu
rul 4ice, că „Slovacul nu-i om*. Suuteţi şi 
d-vóströ convinşi ca şi mine, că Slovacii

FO ILE TO N U L „G A Z . T R A N S “ .
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Natură si Yietă.
j j

De E. Sienkiewicz, trad. de I .  C. F r u n z ă

—  Continuare. —

După aceea se adresa din nou cătră 
Rizepowa cu o voce, încât femeia sta să 
se ascundă în fundul pămentului:

— D6că eşti treză şi mă înţelegi, 
arată pricina ta la primăria din sat şi ast
fel mi-se va presenta în scris!

Cu acestea se depărta pripit şi lu
mea alerga după el cu cuvintele: „d-nule 
prefect!“ „Numai o singură vorbă, d-nule 
prefect!“

în coridor nu mai era nimenea, o li
nişte adencă, nu se audia nimic, numai co
pilul Bizepowei începu să răcnâscă. Se deş
tepta biata femeie ca dintr’un somn, se ri
dica de jos, îşi luâ copilul în braţe şi ca 
sS-1 adormă începu se-1 lulue, cu o voce 
care chiar şi ei i-se părea streină.

—  Of, domne, domne!

După aceea se depărta din palat. 
Afară se întunecase cerul şi se vedeau în 
depărtare nori grei de furtună. Era pâclă. 
Nu voesc să mai descriu, ce se petrecea în 
sufletul Rizepowei acum, când se întorcea 
acasă şi trecea pe lângă biserica reformată. 
Decă s’ar afla domnişora Iadwiga într’o 
ast-fel de împrejurare, de bună s6mă ea ar 
scrie un roman de sensaţie, în care ar 
căuta să convingă pe cei mai amarnici po- 
s tiviştt, că totuşi în lumea acesta mai 
esistă fiinţe idealiste. La  domnişora Iadwiga 
fie-care impresie i-ar fi ajuns în consciinţă 
şi amărăciunea sufletului ar fi isbucnit în 
vorbe şi în idei dramatice. Acest circul vi- 
tios, acest simţăment adenc şi dureros de 
nepotrivâla, ce esistă între neputinţă şi 
forţă, acăsta frunză pe timpul unei furtuni, 
convingerea înăbuşită, că nicăiri nu este 
scăpare, nici aici pe păment, nici dincolo 
în ceriii, — tote acestea la un loc i-ar fi in
spirat domnişorei Iadwiga un monolog în
sufleţit, pe care decă l ’ar fi decopiat ci- 
ne-va, era de ajuns, ca să-şî facă o repu
taţi une şi să ajungă la renume... Rizepowa

însă?.... Când are ţăranul o suferinţă, el o 
sufere... şi nimic mai mult! Rizepowa se 
simţia în mâna aspră a nenorocirei, întoc
mai ca o pasere chinuită de un copil răs
făţat. Ea mergea supărată şi cu privirea 
abătută. Ventul o punea pe fugă, sudorile 
îi curgeau pe frunte, er ea nu (Jicea nimic. 
Din când în când, d£că copilul, bolnăvio- 
rul ei copil, deschidea gura şi răsufla greu, 
ca şi cum şi-ar da sufletul, îi clicea do
mol: „Iascule, dragul m eu !“ şi-şi lipia bu
zele ei de mamă pe fruntea aprinsă a bă
iatului. —  Se depărtase binişor de oraş, 
se afla departe în câmp, când de-odată se 
opri, căci un ţăran beat venea pe drum. 
Norii se adunau şi se rostogoliau într’una 
pe ceriu, se pregătea o vijelie. Din când în 
când fulgera. Ţăranul habar n’avea de ni
mic, împlăşcat cu zăbunul în vent, cu că
ciula pe-o ureche, cânta clătinându-se în
tr’o parte şi într’alta:

„Umblă Lina 
Prin grădină,
Napi ea sapă 
Napi desgropă,
Coda sapi-i scurtă

Calea i-o încurcă“,..
Uiu iu-iu!

Cum zări pe Rizepowa, rămase pe loc 
îşi deschise braţele şi grăi:

„Hei, fetiţă 
Dă-ml guriţă!“

V o i să o prindă în braţe, Rizepowa 
se speria, ocoli pe acest ţăran şi-şi strînse 
copilul la sîn; ţăranul se luâ după ea, dar, 
cum era beat, că4u peste cap. Se ridicâ de 
jos, nu o urmări mai departe, puse mâna 
pe-op6tră şi arunca după ea, de sbârnîia prin 
vent. Rizepowa simţi o durere la cap, i-se 
întuneca privirea şi cădu în genunchi. îş i 
aduse aminte de copil, se opinti şi o luâ la 
fugă. Se opri lângă o cruce, se uita în tote 
părţile şi observa, că beţivanul era departe în 
urma ei şi mergea clătinându-se cătră oraş. 
în  clipa acesta simţi o ferbinţelă deosebită 
la gât, se pipăi cu mâna şi când se uitâ 
pe degete, văclu pete de sânge. I-se făcu 
negru înaintea ochilor şi-şi perdu simţirea. 
După o bucată de vreme îşi veni erăşi în 
simţiri, era jos pe păment proptită de cruce. 
Pe alăturea trecea o cabrioletă şi în ea 
era un cocon aş cu o guvernantă dela cur-
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nu sunt populari în Ungaria. Mergeţi ori 
unde in ţâră. (printre Maghiari) şi vedeţi, 
dâoă nu oumva Slovaoii pretutindeni sunt 
amintiţi oa obiect de batjocură.

îu articulii pomeniţi se plâng, că sub 
masoa patriotismului, ei (Slovacii) sunt asu
priţi. Fórte bine îşi voradnce aminte domnii, 
că funcţionarii din nordul Ungariei au făcut 
pe başibozucii. Aceşti funcţionari aveau un 
paratoner, ei juoau pe marii patrioţi, fiind
că biroul (secţia naţionalităţilor) pe care 
l’a desfiinţat d-1 ministru-preţedinte, privia 
ou oohl buni lucrurile, ce le sâvîrşiau ei, 
oă adecă m'ighiarisau cu forţa. Tocmai pen
tru acósta administraţia le ierta unele lu
cruri, ce n’ar fi trebuit sé le ierte.

Arfcicolii din cestiune mai ridică plân
gerea, că Slovacii fiind séraol lipiţi, 
mai trebae sé îndure persecuţiunî şi pentru 
ceea-ce s’a născut de-odată ou ei, adecă 
pentru limba lor, sunt priviţi chiorîş când 
iau în mână o carte slovácéscá, ori sé róga 
din carie slovácéscá... Da, sunt persecutaţi 
pentru limba lor (oratorul a violent în
trerupt.) Dócá bine îmi aduc aminte, chiar 
eu am interpelat pe fostul ministru de in
terne, pentru-că tinarimei slovaoe din Csa- 
cza i-s’a opr.t o serată, la care voia sé dea
o represantaţiă teatrală în limba slovaoă. 
Dér cum sé dea ei o representaţiă ma
ghiară, când nu sciu unguresce?

Veszi (W eiss): Sé 'nveţe unguresce.
M olnár I. : Aibă niţică răbdare d-1 

deputat, voiü reveni şi la acósta. A§a-dér, 
on. cameră, li-au oprit sé dea representa- 
ţia, pe când acolo altfel decât slovâcesce nu 
poţi vorbi cu poporul. Veţi dice, că sé ma- 
ghiarisâm. Şi eu cpo, 80 maghiarisăm, dér 
ian sé vé cetesc ceva. Câni limba ma
ghiară s’a decretat de limbă oficio-iă, Szé
chényi a 4is (cetesce): „Leg ile  nóstre nu 
prescriu o’un fir de pér mai mult, decât ca 
în looul limbei latine mórte, sé păşâscă 
limba maghiară“ . Şi apoi dice (cetesce) : 
„Gel ce pretinde mai puţin séu mai mult 
decât atâta, acela a \uitat de drepturile na
ţionalităţilor.. .“ Er eu cred, că Széchényi a 
fost tot aşa de bun patriot oa d. e. d-1 Veszi, 
fiind-că istoria îl numesoe pe Széchenyi de 
cel mai mare Maghiar.

Veszi: Asta a fost înainte cu 60 de 
ani, mult am progresat de-atuncl.

M olnár I . : Te rog astéptá puţin, re- 
viu îndată. Şi eu dio, să maghiarisăm, fi- 
resoe în mésmrá trebuinciosă, între margi
nile necesare, ér nu esoedând, fiind-că prin 
«sces nu facem, decât sé ne ínstréinám pe 
oei de limbă strőinft şi în loc de-a ajunge 
ceea-ce am ţintit, vom da de contrarul.

Pichler: Germania germanisâză în 
Posen cu bastonul.

M olnár I . : Décá pofitiţi şi vé place, 
recomand acest mijloc pentru aceia, despre 
cari vo ’ü vorbi îndată. Ou ocasiunea ulti
mei numérári a poporaţiunei, s’a afiat, oă 
est» în Ungaria o rassă, care numérá fórte 
mulţi locuitori şi din cari numai în Buda
pesta trăesc 167.000 (Jidovii!). Asta e o 
rassă cultă, inteligentă; se ocupă ou şc01a, 
ou cartea; îşi educă, îşi învaţă copiii aşa

fel, încât cred, că toţi sciu unguresce. Şi 
totuşi „Budapesti H irlap“ scria pe atunci, 
oă aoeştl 167,000 de omeni, afară de sina
goga din strada-dohány, în tóté bisericile 
li-se face cultul divin în limba germană.

Vészi: Greşală, pe care trebue să o 
desaprobăm, cu care noi (Jidovii) nu ne 
identificăm şi vom cere îndreptarea ei (Mare 
sgomot).

Molnár I . :  Ei, vecjl d-le Veszi, dâcă 
vréi sé maghiarisezi aşa de straşnic, pof
tim şi începe aici.

Oratorul continuând vorbesce despre 
emigrarea Slovacilor, cu provocare la sus- 
numita fóift slovacă, şi arată, că oonvinge- 
rea emigranţilor slovaci este, că o duo mai 
bine în America, decât în Ungaria, fiind
că în America tóté popórele sunt egal 
tractate.

Molnár spune, că partidul poporal nu 
acusă pe nimeni de trădare de patriă, şi 
(jice, că partidului poporal nu i-se póte 
lua în nume de réu stilul, ce l’a folosit în 
apelurile cătră alegători. Partidul poporal 
a înv0ţat acest stil dela liberali. Citézá din
o oirculară a fişpanului din Treiscaune, 
oare sé folosesce de termini mult mai as
prii. In fine citéza din 4 '#,rul hii Vészi 
„Budapesti Napló“ şi din alte cl'are ungu- 
resci arătând, în ce stil neîofrânat şi vă- 
témátor s’a scris despre partidele con
trare.

*
în  şediuţa dela 26 Noemvrie, eonti- 

nuându-se desbaterea adresei, ia cuvântul 
deputatul Gyurhoviă (croat), oare spune, că 
în Croaţia e paoe şi linişte. Majoritatea 
locuitorilor simte la fel cu Maghiarii, tră- 
ieso împreună, şi décá va fi nevoie, vor 
muri împreună.

Melzer deolară, faţă ou Rakovsky, că 
Saşii nu germanisâză sub pretextul protes
tantismului şi protestézá ooutra acusării, 
oă societatea „Gustav A dolf“ ar da ajutore 
şi pentru alte scopuri, decât pentru oele 
bisericescl. Saşii sunt credincioşi buni ai 
patriei ungare şi sunt aderenţi nestrămutaţi 
ai ideii de stat maghiar.

RaJcosJcy declară, că Meîz9r nui-a răs
turnat aeusaţiile.

Papp Zoltán susţine, că actualul sis
tem politic nu se póte menţine. Oere teri- 
tor vamal şi armată independentă. El spune, 
că statul cumpâră locomotivele din Graz.

După pausă Csernoch loan apérá pa
triotismul partidului poporal faţă cu acu- 
sârile lui Ivanka.

Emigrările.
Din raportul asupra stărilor publice 

în Ungaria, mai interesantă este partea re- 
feritore la emigrări. După statistică au emi
grat, în :

189 6  24.648
189 7  14.106
189 8 ....  22.802
189 9  4B.B94
190 0  54.767

Numerii aceştia nu sunt scoşi din lista 
paşap6rtelor date, ci din datele asupra cir- 
culaţiunei în porturile străine.

Se vedem ínsé, după naţionalitate, câ
[ emigrat :

....................14.170
Maghiari . . .........................9 883

.........................4.393
Croaţi şi Sârbi . .........................3.928

. . . • . .3.116

Alte naţionalităţi......................... 306

Mai mulţi au emigrat aşa-dâr Slovacii, 
după ei Maghiari, apoi Germanii, deşi aceş
tia sunt peste tot bine situaţi materialioesce 
şi ţin mult la patria lor. Din Transilvania 
au emigrat ou totul 4946.

Căuşele? — Uşor de gh icit: mizeria 
şi amărăciunea la cei cari n’au norocirea 
de a-se fi născut din semioţia lui Arpad- 
Levi; !a ceilalţi dorul de a-^i căuta un traift 
mai bun, decât în „fericita Uugaria“ . Una 
din cause nî-o relevă o foie guvernamen
tală maghiară. Ea spune, că în 1900 şl au 
schimbat stăpânii 514.263 proprietăţi dintre 
cari numai V4 parte au fost moşteniri. In
1900 s’au făcut întabulărî pe imobil pentru 
suma împrumutată de 678 milione corone, 
şi din datori le acestea n’au fost şterse de
cât 344 milione. Reiese aşa-der, că proprie
tarii de case şi păment din Ungaria au 
fo9t siliţi să se îndatoreze într’un singur an 
cu 334 miliâne corone.

Cifre aloquente.

Voci rusesc! despre Maghiari.
De când cu visita marelui duce 

Mihail Nicolaevicî la Budapesta, foile 
rusesei s’au ocupat şi se ocupă încă 
cu Maghiarii şi cu rolul ce-1 au ei 
în politica europóná. „Novoje Vremja“ 
publicase chiar un articul măgulitor 
pentru Maghiari. S ’au atiat înse 
4iare rusescî, carî i-au combătut pe 
politicianii din Peşta, imputându le, 
că persecută şi nedreptăţesc pe Slavii 
din Ungaria. „Poli. Corr.“ din Yiena 
a réspuns printr’un articul inspirat 
din Budapesta, negând ori-ce opre
siune a Slavilor.

„ Novoje Vremjaw vine acum şi 
réspunde lui „Poli. Corr.“ următo- 
rele:

„Pentru Maghiari a sosit íntr’adevér 
timpul sé se gândâsoă la isolarea îo care 
se găsesc şi sé privâscă puţin în jurul lor. 
Pe Austria nu se pot rézima. Mintea sănă- 
tosă pretinde, oa Ungaria sé sprijinéscá pe 
acele elemente austriace, cari pot forma 
un zăgaz faţă ou pangermanismul, adecă 
sé sprijinâscă pe Slavii austriacl şi mai pe 
sus de tóté pe Cehi. Sprijiuind ei pe aceşti 
anteluptătorl, la timpul séu şi Ungaria se 
póte răzima pe marea lume slavă, oare îi 
încunjură de tóté părţile şi de care îi légá 
nedespărţit comunitatea de mari interese 
politice“ .

tea boeréscá. Domnişorul acesta nu o cu- 
noscea pe Rizepowa, dér ea îl cunoscea 
dela biserică. Se gândia în sine sé mérgá 
cătră cabrioletă şi sé se róge ferbinte să-şi 
facă domnii milă, ea cel puţin sé ia pe 
băiatul cu ei, ca sé fie apérat de furtună; 
se scula de jos, dér de giaba cerca sé facă 
un pas, căci n’o ţineau piciórele. Cocona- 
şul nostru trecu p’alăturea şi cum védu o 
femeie pe care n?o cunoscea, că stă prop
tită de cruce, îi striga :

— He muiere! Ia  loc.
— Dumne4eu sé vé...
— Pe păment, pe păment!

Boeraşul acesta era cunoscut în totă
împrejurimea ca un derbedeu, căruia îi 
plăcea sé rîdă şi sé şl facă haz de ori şi 
cine. Ast-fel şi-a făcut gluma sa şi faţă de 
Rizepowa şi în hohote de rîs pleca mai 
departe. în urechile sérmanei femei résuna 
de departe rîsul coconaşului şi ai guver
nantei, ea observa tot-deodată, cum pere
chea elegantă se săruta, şi cabrioleta dis
păru în întunerec. Rizepowa râmase ârăşl 
singură... Nu de giaba se 4i°e că : „femeile

şi brôscele nu se ucid cu toporul“ . . . Aşa
I cam după un ceas, cu mult nëcaz se târî 
biata femeie mai departe, deşi i-se cam 
împleteceau piciorele.

— Ce a greşit acest copil, acest bul
găr de aur, o dumnèdeule ! dicea într’una 
strângându-şl copilul la sîn.

Mai încolea fù cuprinsă de nisce spas
muri de friguri şi începu sô vorbéscà 
aiurând :

— Leagănul în colibă esté gol şi 
bărbatul meu a luat’o la résboiü cu ca
rabina.

Vântul îi rupse cârpele din cap, pé- 
rul ei frumos îi cădea despletit pe umeri 
şi flutura în tôte părţile. De-odată fulgerâ 
şi trăsni aşa de aprope încât îi mirosia a 
puciosă şi ast-fel fù silită sé se lase jos.
— îşi veni în fire şi striga : „ Cuvântul, trup 
s’a făcut!“... aruncâ ochii la cer, la cerul fur
tunos, neîndurat, turbat şi începù sé cânte 
cu voce tremurătore: „Sub scutul tëu 
domne !“ ... O lumină aramie, care preves
tea un desastru, se reflecta din nori pe pă
mânt. Rizepowa mergea acum printr’o pă-

dure şi în pădure era şi mai întunerec şi 
mai înspăimântător. Din când în când vî- 
jîia  şi urla grósnic, de par’că şi bradii se 
întrebau între ei încet, că óre, ce are sé 
fie. Câte-odată érásl se făcea linişte şi se 
părea, că o voce resună din adâncurile pă
durii. Rizepowa se îngrozî şi i-se părea, că 
aude un rîs batjocoritor ca de vrăjitore, 
i-se făcu grozavă frică, i-se părea, că vede 
duhuri necurate jucând şi şuerând... „De-aşI 
scăpa din pădure, căci mai încolo e móra 
şi casa morarului!“ ... Alerga biata femeie 
din totă puterea. Intr’aceea ínsé par’că se 
rupseră zagazurile cerului d’asupra capului 
ei, şi o plóie cu grindină cădea ca vărsată 
cu ciubărul; vîntul sufla néprasnic încât 
brac|ii se îndoiau pănă la rupere; pădurea 
íntrégá era învălită în negură în aburi şi 
în puvóie. Nicăirl nu se vedea calea şi ar
borii se îndoiau pănă la pământ şi vîjiiau 
şi trosneau; ramurile se rupeau făcând sgo- 
mot teribil în întunerecul nopţii! Rizepowa 
simţia, că i se índóie piciórele sub ea.

— Scăpare! A jutor! — c}ise ea în
cet, dér nimenea nu o audia. Furtuna îi

„Sviet“ sorie, că acum Maghiarii tre
bue sé alâgă între Germad şi Slavi.

„Rushj Listoh“ declară, oa Maghiarii 
tot-déuua se clatină între Germani şi Slavi 
şi mai bucuros se infeodâză Germanilor, 
decât alături de Slavi sé jóce un rol inde- 
pendeot pe bina istoriei universale.

„Petersburgsfaja Vjedomosti“ négá Ma
ghiarilor orl-oe rol independent, şi 4’0ei 
că pentru aşi susţinâ propria lor viaţă de 
stat, sunt siliţi a-se umili dinaintea influen
ţelor vienese în tóté cestiuniie interna
ţionale.

Mai interesantă e părerea cfianilui 
„ R u s i a după care apropierea Austro Un
gariei de Rusia vré sé fiă o curată trăsă
tură de şah pentru contrabalansarea peri- 
oulului résboiului vamal cu Germania.

Foile unguresc! reproduc aceste 
voci, fără de a-le face vr’un comentar.

Discuţiunî asupra congregaţiunilor 
în „Reichsrath“.

(.Şedinţa dela 22 Noemvrie.)

Eri ni-a adus firul telegraßo soirea, 
că moţiunile de urgenţă ale deputaţilor Er- 
Ier şi Eisenkolb, carî cereau între altei« şi 
eliminarea călugărilor şi oălugăriţelor din 
instruoţiunea publică, au fost respinse.

Din şedinţa dela 22 Noemvrie ínsé 
trebue sé mai aducem sfîrşitul discursului 
deputatului Schneider, care este caracterii- 
tic în privinţa gradului de aversiune, de 
oare e stăpânită populaţia creştină din 
Austria faţă cu Jidovii.

Ultimul pasagiü, ce l’am adus erl din 
discursul lui Schneider, era acel referitor ia 
inquisiţia spaniolă, despre care Schue’der 
spunea, oă a fost motivată de tendinţele 
de acaparare ale Jidovilor, cari voiau să 
facă din Spania un nou imperiu jidoveso. 
Deputatul Schneider, considerâud stările de 
atunci din Spania, a esclaiuat : „Décá eu aşi 
fi avut puterea inquisitoriior, Torqueaiada 
ar fi fost faţă cu mine un ucenic de oiobotar“ 
(Wenn ich die Macht der Inquisitoren ge
habt hätte, Torquemada wäre gegen mich 
ein Schusterbub gewesen).

Schneider (continuă): Jidovismul are, 
după cum se vede din istorie, o influenţi 
periculosă statului, nu numai îo Austria, 
dér în lumea íntrégá ; ar fi mult mai bine, 
déoa s’ar procede contra acestor ómen! din 
partea statului, nu contra călugăriţelor. 
(Aplause furtunóse pe băncile sooial-oraştini- 
lor). Mai departe particularităţile de ras;,ăînoă 
sunt causa pentru care Jidovii au fost persecu
taţi. Vé rog sé vé uitnţî numai la unul din 
ei şi veţi cunósce îndată, dâoă este séu nu 
Jidov. După nas îl v-ţl ounósce uumai 
decât, că este Jidov. (Aprobări). Drumonfc 
spune : „Jidovii se mirósá unii pe alţii“, 
(Ilaritate). Chiar şi alte popóre semite an
o ură mare contra Jidovilor.

Schuhmeier a vorbit şi despre con- 
fisoarea averilor bisericii.

Schuhmeier: Am spus din contră.: „tón 
las toţi banii bisericei“ .

înecă vocea şi-i împedecă răsuflarea. îşi luâ 
cârpa de pe umeri, îşi desbrăca zăbunul, 
îşi deslegâ şurţul, de râmase aprope în câ- 
maşe şi-şi învăli copilul; într’aceea la lu
mina unui fulger zări în apropiere o salcie 
plecată, se tîrî aprope pe brânci pănă 
acolo, puse copilul în tufiş şi sârmana căcju 
la păment lângă copilul ei.

— Dumnedeule ia-mă, dise ea domol...
închise ochii. Furtuna ţinu încă o bu

cată de vreme, în cele din urmă cerul se 
liniştî. Era pe la miedul nopţii, stelele se 
arătară printre nori. Sub salcie zăcea aprope 
amorţită biata Rizepowa.

— „H e i!“ se audi o voce.

După câte-va clipe se audi uruitul 
unei căruţe, şi nisce pleoscăDituri de co
pite prin băltoce. Era Herşcu, arendaşul 
lăptăriei, care se întorcea acasă, acum 
după ce-şl vînduse gâştile în Măgărenl. 
Vâcju ceva alb, băga de semă, că este 
Rizepowa, se opri şi se dete jos din 
trăsură.

(Va urma.)



Nr. 253 -1901. GAZETA TRANSILVANIEI. Pagina 6.

Schneider: D0că am confisca cele 400 
' dfl milióne de averî biserioesoi, dór şi tóté 

»verile Jidovilor, am puté face un geşeft 
splendid. Atunci Austria n’ar mai avó da
torii, lefurile funcţionarilor s’ar puté regula, 
ţăranilor li-am ierta tóté datoriile, cu un 
ODvént tóté ar merge atunci mai bine. Dócft 
deputatul Malik íntrébá, ce s’a întâmplat cu 
fetele de jidov furate şi ascunse prin mă
năstiri, atunci ar trebui, déoá s’ar 6 întâm
plat o nedreptate, a proceda cu cea mai 
mare rigóre, ca sé se lămurâsoă lucrurile.

Í #&şl vré ínsé sé aud odată, că aoeştî domol 
íé se scandaliseze şi de târgul de fete, oe-1 
fao Jidovii (Aprobări generale) şi sé se 
«candaliseze şi de modul cum stăpânii j i 
dovi îşi tratâză servitórele creştine şi le 
mână sistematic în braţele corupţiunei, pen- 
tru-ca sé aibă servitóre mai ieftine“ . Pe 
papa póte sö-l înjure cine-va, cât îi pîaoe, 
dór vai de acela, care îndrăznesoe sé atace 
pe un rabin.

S’a vorbit aici şi despre diferite trac
tate. Acestea ínső nu oonţin dogme, în tal
mud ínsé stă scris, că tot oe este cuprins aoolo 
trebue crec|ut de cătră Jidovi, şi dâcă doi 
rabiul afirmă doué lucruri opuse, atunci 
Jidovii trebue sé-i cr0dă pe amândoi. (Ila 
ritate). Jidovii mai sunt odioşi şi din pri- 
oina, că se înmulţesc mult mai tare, decât 
Creştinii. Ei trăeso de 10/7 ori mai mult, 
decât Nejidovii.

Jidovii îi urăsc de mórte pe jesuiţl, 
fiind-câ aceştia stau pe punctul esclusivis- 
mului de rassă. Regulele jesuiţilor cer, că

i li primirea unui nOu membra, sé se ceroe- 
teze şâpts generaţiuni în asoendenţă, deoă 
nu cum-va a fost între străbunii lui vre-un 
Jidov séu vre-o Jidovoă. (S’aucjim!). Numai 
când papa dă ordin, se face escepţiune. 
Aűésta ínsé s’a întâmplat numai o singură 
iată.

Cestiunea jidovâscă este o cestiune 
ie sâuge, de rassă şi de cultură, oare uu- 
jd&î ou sânge şi ou fier se va puté resoivi. 
Déoá aşi fi eu însărcinat sé-i botez pe Ji
dovi, ea i-aşt boteza după sistemul sfântu
lui Ioan, adecă i-aşî cufunda în apă, ínsé 
i-aşî ţine acolo cel puţin cinci minute. (Ila
ritate sgomotosă). —  Eu votez contra mo
ţiunilor de urgenţă.

Din străinătate.
l a r i f i i l  v a m a l g e rm a n .  După 4'arele 

{ermaue, guvernul a supus deputaţilor o mo- 
Îvere a noului tarif vamal, în care rele- 
rtză, oă industria a profitat de tratatele 
ie comerciîi, cari au produs o scădere a 
protecţiunei vamale pentru agricultură. 
Primejdia, oare ameninţă agrioultura ger
mană, va urma s6 esiste îneă mult timp ; 

] pentru a-se înlătura pe viitor, proiectul ta
rifului vamal vrea sâ îmbună'ăţâsieă situa
ţi» agrioulturei sporind protecţia vamală. 
Populaţia oonsumat6re nu va av6 de te- 
Ent, din causa acestui tarif, pagube în
humate.

Sobran ia  d esp re  e v e n im e n te le  d in  
mUa-Serbie. în şedinţa de alaltăeri a 
bpştinei sârbesc!, VuicT, rSspuncJend unei 
kterpelârl adresată cu privire la evenimen
tele din Vechia-Serbie, a declarat, că în- 
terşunarea Albanesilor contra populaţiei 
lârbe a fost provocată de neîncrederea au
torităţilor turcesc! din causa agitaţiunei co- 
litetelor macedonene. Autorităţile turcescl 
b arătat aceeaşi atitudine faţă cu Sârbii, 
«rferau nevinovaţi, şi atunci s’au produs

5*B«8tirile cunosoute. La esoesele A l bane ̂ i- 
l»r guvernul sârb n’a putut rămâne indife- 
#ut şi s’a silit sâ convingă pe P6rtă, des- 
pe uevoia de a menţine ordinea în pro
priii ei iuteres. Guvernul sârbesc a reuşit 
toci să obţină, prin iutervenirea d-lui 
fiaovjew, ambasadorul Rusiei la Oonstan- 
Iinopol, punerea în libertate a Sârbilor ares- 
taţi, destituirea mutesarifului din Pristina 
lirepatriftrea Sârbilor din Vechia-Serbie, 
«rl se refugiase pe teritoriul regatului. 
Guvernai îşi reservă dreptul s6 faoă, dâcă 
n fi nevoie, nouă demersuri pe lângă 
P6rtă.

Turburările din Atena.
Trupele şi poliţia din Atena au réti- 

şit în fine sé restabilâscă ordinea şi liniş
tea în oraş. Patrulele continuă totuşi a 
outreera str&dile, arestând mereu manifes
tanţi.

Studenţii continuă sé ocupe univer
sitatea şi declară, că nu o vor părăsi, pănă 
când traduoétorii evangheliei nu vor fi es- 
comunicaţl. Ei esplioă acéstá atitudine a 
lor prin faptul, că nu vor sé lucre |contra 
influenţei ruso-file, care se manifestă prin 
acâstă traduoere.

Dumineoă s’a făcut înmormântarea 
viotimelor. Poliţia a vrut sé ducă mai în
tâii! cele ş0se cadavre la spital, dór popu
laţia, aţîţată de studenţi, s’a opus. A  luat 
parte la înmormântare o mulţime imensă 
de lume. Nu s’a întâmplat mol un incident. 
Ceremonia a fost fórte mişcăt0re. Mulţi
mea plângea. Cosoiugurile au fost duse pe 
braţe de cetăţeni.

*

La  cameră era o mare aglomeraţie 
de public. La sosirea miniştrilor lumea a 
înoeput sé urle, se ţipe şi sé flaere. S’a 
strigat: Jos asasinul Sé dimisiowze cabi
netul !

Şedinţa camerei a fost fórte agitată. 
Oposiţia împedeca pe ministru-preşedinte 
Theotokis sé vorbéscá, strigându-i mereu: 
Asasini Delyanis, şeful oposiţiei, ţinu un 
disours vehement, atacând guvernul şi acu- 
sându-1 de slăbiciune.

Ministrul Theotokis putu în sfîrşit 
vorbi şi declara dela început, că nu şl-a 
făout decât datoria. El făcu apoi istoricul 
traducerei evangheliei, spunând că însă-şl 
regina a făcut o traduoere, pentru-ca sol
daţii răniţi în résboift s’o p0tă ceti şi în
ţelege.

Vorbind apoi despre turburările, oe 
au avut loc şi despre nenorocitele victime, 
el nu-şi putu stăpâni emoţiuuea şi înoepu 
sd plângă.

După aceea se suspenda şedinţa.
*

Populaţia Atenei înfuriată pe curte, 
că aprobă guvernul, şi-a manifestat supă
rarea Duminecă când familia regală tre
cea pe stradă, conducând pe prinţul 
George, care pleoa spre Creta. Contra obi
ceiului, familia regală fu primită ou rácólá 
şi cu tăcere: nici o personă nu o saluta.

*

Primul ministru Theotokis a presen- 
tat regelui dimisia cabinetului. Regele a 
primit dimisia şi a însărcinat pe d. Zaimis 
ou formarea unui nou cabinet.

Situaţia e înoă gravă şi populaţia ate
niană e tot agitată.

SCIRILE D1LE1.
— 14 (£27) Noemvrie.

Eternisarea memoriei lui Cogălni- 
ceanil. O mişcare de recunosoinţă s’a por
nit pentru eternisarea memoriei marelui 
bărbat de stat Mihail Cogălnioeanu. Măria 
Sa d na Elena Cuza, care se află actual
mente la Geneva, a făgăduit, că va da o 
însemnată sumă de bani pentru sporirea 
fondului destinat ridicărei unei statui lui 
Mihail Copălnieeanu. Statua ilustrului M ol
dovean es^e vorba sé fie aşe4ată în piaţa 
Unirei la Iaşi. In adevér că nicăirl n’ar fi 
mai potrivit locul pentru gloritioarea neîn
trecutului patriot român.

Deputăţie séciiéscfi la Budapesta. 
In 4,lia de 25 Noemvrie o deputaţiune sé- 
ou0scă din comitatul Ciucului s’a presentat 
la Budapesta unde sub conducerea deputa
tului Dr. GyőrfFy Gyula au fost în audi
enţă la miniştrii Hegedűs, Plosz, Szeli şi 
Lukacs. Pretutindenea au fost bine primiţi 
şt li-s’au făgăduit căi ferate, regularea pro
prietăţii, înmulţirea judecătorilor etc. pen- 
tru-că „perirea Séouilor ar fi pentru Unga
ria o nenorocire atât din punotul de vedere 
al statului, cât şi al apérárii ţării“ —  cum 
a spus ministrul-preşedinte Szeli.

Regele şi Regina României plâoă 
ac}î din Sinaia şi de s0ră vor sosi în Bu- 
curesci.

In memoria regretatului G. Bure- 
ţia au mai întrat la „Fondul Haral. T. 
Stânescu“ pentru masa studenţilor români 
din Braşov dela d-1 Dr. E. ProoopovicI din 
Cernăuţi 10 cor. Primâsoă piosul donator 
cele mai vii mulţumite. — Direcţ. şcdlelor 
medii gr. or. rom.

Biletele pentru concertul Reuniu 
nei române de gimnastică şi căntărl sunt 
la cassierul Reuniunei Arseniu Vlaicu şi 
membrii Reuniunei se pot orienta în file le  
de Joi 15, Vineri 16, Sâmbătă 17 şi Du
minecă 18 1. c. v. la dânsul. Luni îu 19 
şi Marţi în 20 1. c. biletele vor fi date în 
vâncjare la librărie şi deci membrii, cari 
pănă Dumineoă nu se vor fi prenotat, perd 
dreptul la biletele gratuite şi vor avé a 
plăti taxa întrâgă, întocmai ca şi membrii, 
cari sunt restanţierl cu taxele. —  Comitetul 
Reuniunei.

Naţionalisarea cerealelor se prac 
tica pe o scară întinsă, mai cu semă în 
Bucovina, unde comercianţii cumpâră pro
duse rusescl pe oare le descarcă în maga
ziile lor şi pe urmă le espedieză în interi
orul imperiului austro-ungar, dér mai cu 
sâmă în Ungaria ca fiind produse locale. 
Faptul, oă numai produsele rusescl sunt 
căutate pentru naţionalisare, se esplică prin 
preţul minimal de transport de oare se bu
cură îu Rusia. D-1 Cogalniceauu, consulul 
român la Cernăuţi, a atras atenţiunea gu
vernului spre a lua mésurl ca sé se scadă 
tariful român de transport pe C. F., spre 
a puté şi Româuii a conoura pe pieţele 
austro-ungare cu cereale române.

Regularea rîurilor. Ministrul de 
agricultură a preliminat 6 milióne de cor. 
pentru regularea apelor. Din aoâstă sumă 
bő revine suma de 350.000 pentru Someş. 
Regularea Mureşului, care s’a început deja, 
va costa anul viitor numai 150,000 corone, 
ér pentru Criş se vor întrebuinţa anul v ii
tor 500.000 corone.

Ciuma la Ghişineu. O telegramă so 
sită Ia serviciul sanitar român anunţă, că 
la Chişiueu s’au declarat doué oasuri sus
pecte de oiumă. în  acest scop, direcţiunea 
generală a serviciului sanitar român a te- 
legrafat d-lui medio primar al judeţului 
Iaşi, oă médurile de prevenire oe se ridi
caseră la UnghenI din c|lua de 8 a. c. sé 
fie reluate.

Semnele morţii. Direcţiunea gene
rală a serviciului sanitar român va afişa ur- 
mátórele instrucţiuni pentru a constata 
semnele sigure ala morţii şi de a împie- 
deoa îngroparea de viu. Tabloul a fost ela
borat de d. prof. Dr. M. Minovicl. 1) L u 
mina och'lor se sbîrcesce, se turbură, ér 

ochii încep a-se scufunda în cap. 2) Dócá 
se apropie flacăra unei luminări de vîrful 
unui deget dela picior, fără a atinge fla
căra de deget, se face pe deget o beşică 
fără apă, care pocne»ce producând o poc 
nitură. 3) Décá se I0gă un deget cu o 
sfórá la rădâcina lui şi dâcă degetul se în- 
vineţesoe spre vîrf, atun I omul nu e mort, 
décá degptul rémáne alb, atund este mort. 
4) Când omul este mort şi stă ou faţa în 
sus, se ivesc pe părţile de dinapoi ale oe- 
fei, trupului, mânilor şi piciórelor nisce 
pete mari întinse, roşii-vinete. 5) Cel mai 
sigur semn de morte este când apare pe 
pântece — mai îutâiu în partea dreptă şi 
apoi se întinde peste tot pânteoile — o 
pată verde-albăstruc, care arată, că mortul a 
început sé se împuţ4scă. Un singur «emu din 
acestea nu arată, că omul e mort. Iarna 
semnele apar mai târziu.

illusionistul Carmeilini se va pro
duce mâne sórá, Joi, în restaurantul Gabel 
dela Redută. R^presentaţia, ce a dat’o Sâm
bătă sóra, a avut un succes desăvârşit.

NECROLOG. întristata familia şi nu
meroşii consâng enlju inimă înfrântă de du
rere anunţă mortea bunului părinte, moş, 
strămoş şi consângean M icha il Lucaciu, 
fost cantor-învăţător iubilar şi pensionat 
gr. cat. în Baia mare, întâmplată la 23 
Nov. 1901 în etate de 79 ani după primi
rea sfintelor sacramente ale muribuntjilor. 
Imormânt&rea defunctului » ’a făcut la 25
c. 3 ore d. m. dela casa proprie în cimite-

rul biserioei gr. cat. din Baia-mare; âr li- 
turgia pentru defunctul s’a celebrat la 9 
6re a. m. în aceeaşi biserică.

Baia-mare, la 23 Nov. 1901.

Fie-i ţ6rîna uşoră şi memoria binecu
vântată !

Alesaudru Lucaciu, inginer, Dr. Vasiliu 
Lucaciu, parochîn Şişeşol, Măria Luoaciu m. 
Barbul, Constantin Lucaciu, par. în Jojib, 
Elena Lucaciu măr. Costin, Petru Lucaciu, 
inginer, ca 6i şi fiice; Dr. Epaminonda 
Lucaciu paroch în Szerb-Csanâd, Veturia 
Lucaciu profesdră în Bucuresci, Tullia Lu
caciu profesoră, Vasiliu Lucaoiu stud. gimn., 
Maria Barbul măr. Kiss, Nioolau Barbul 
stud. agronom în Debreczen, Gavril Bar- 
b il cana. inginer în Viena, Vasiliu Barbul 
stud. gimn., Titu Barbul, Gavril Barbul 
proprietar şi director de bancă în Seini, 
Paulina Lucaoiu născ. Serbao, Ion Costin 
preot şi secretar la şeola de silvicultură în 
Brănesci România, Lucreţia Lucaciu născ. 
Aughelescu, Nioolau Kiss notar cerc. in 
Mocira ca gineri şi nurori; Ioan Costin, 
Eoaterina Lucaciu, V irgil Lucaoiu, ca ne
poţi şi nep6te; Elenuţa Kiss, strânep6tă.

— In Buşteni a repausat în de
12 Noemvrie v. Dumitru Frâncu, în etate 
de 48 ani. II jelesc soţia sa Maria şi copiii 
Ioan, Z a h a ra ,  Elena, Maria, Petru, Florica, 
Eoaterina, Dumitru şi Lucreţia. înmormân
tarea va ave loc Merouri în 14 Noemvrie v.

— Aurel Barbu, fost oficial'de postă 
şi telegraf, după lungi şi grele suferinţe a 
răposat Duminecă în 24 Noemvrie a. c, la
1 6ră d. a. în et,Hte de 38 ani. înmormân
tarea s’â făcut Marţi în 26 Noemvrie st. n. 
1901 la 2 6re d. a. în cimiterul gr. cat. 
din Aiud. II jelesc fraţii Sever, Enea, Fla- 
viu, Lucian, Rom şi Rem.

» I V I 3 K S J E .
IA m b a  a lban esâ  este o ramură spe

cială a tulpinei de limbi indogermane (ală
turea de elina şi latina), are ínsé multe ele
mente stréine, mai aies latine, apoi eline, 
slave şi turcesc!, aşa că particularitatea sa 
s’a obfuscat în aşa măsură, încât pănă în 
timpurile mai noué filologii nu erau lămu
riţi asupra posiţiei ei. Numerósele dialecte 
se împart în doué grupuri: geg 'c  (în A lba
nia de nord) şi toscic (în Albania de sud, 
Greoia şi Italia). Cel mai vechio monument 
de limbă este „Dictionarium latino-epiroti- 
cum“ al lui Franciscus Blanchus (Roma, 
1635). Literatura aîbanesă s'a desvoltat nu
mai la Albanesii d’n Italia de sud : Giulio 
Variboda (s. 18) este autorul unei poeme 
despre viâţa Maicii Domnului, Girolamo d^ 
Rada (s. 19) celebrâză amintirile naţionale. 
Ţâra mamă posedă un singur poet liric, pe 
Nosim Bey (s. 19). Numerose sunt poesiile 
şi sorierile poporale. Dela 1896 revista „ A l 
bania“ din Bruxella represintă interesele 
politice şi spirituale ale Albanesilor. Gra
matică (Dialectul toscic)şi mai multe studii 
albanese a scris profesorul Gustav M eyer 
din Graz.

U n  m i j lo c  c iu d a t  de a p é ra re . Este
o şopârlă (Phrynosoma Blainvillei) însem
nată prin însuşirea oe are de a sémöna 
la oolóre în totul cu locul unde se află, aşa 
că e fórt« greu de deosebit. Trăiesce în Ca
lifornia prin Sierra Madre. Holder luând 
într’o 4’ în mână o şopârlă de acestea v04& 
că-1 stropi pe (degete cu sânge şi că tot
odată şi ochii şopârlei erau sângeraţi. Mai 
apoi vécjú, că animalele când se speriau, 
aruucau sânge din pleópe la depărtare de 
33 de centimetri. Că apérarea acésta are 
un rost, s’ajv<?4ufc de pe aceea, că un câne 
odată ce l’a stropit pe nas ou sânge, l’a 
prms frica. Faptul a mai fost desoris de 
Vernon Balley la 1898. Şopârlele acestea 
se află, afară de California mijlocie şi sa
dică, şi în Mexico.

Proprietar: D r .  A u r e l  M u re ş ia r tu .  
Redactor responsabil: T r a îa n  M . Dop*

Biuroul advocaţilor asociaţi.
iu mm n iun uimii mimat in ......................................................... mm*

C. Rădulescu,
fost procuror şi judecător de tribunal, şi

Nicolae Andrei Popovici,
doctor în drept, tost magistrat, 

se angajézá a pleda înaintea tuturor ins
tanţelor judecătoresc! din România, 

procese de orî-oe natură, eseoutărî 
de hotărîrl şi creanţe.

Bucuresci, strada Smârdan 53.
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CMsrs&ea m m  H îe f t a »

Dm 26 Novembre n. 1901.

Fenta ung. de aur 4 % ....................118.80
Renta de oor6ne ung. 4°/0. . . . 93.10 
Inapr. căii. fer. ung. în aur 472%  121.90 
Impr. căii. fer. ung. în argint. 472% 100.50 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 119.—  
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  92.90 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.— 
Impr. ung. cu premii . . . . 174 25 
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin 146.—
Renta de argint austr..........................98.90
Renta de hârtie austr. . b8.80
Renta de aur austr.........................118.70
Losuri din 1860............................... 189.75
Acţii de-ale Băncei austro ungară. 16 05 
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit 643.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit 632.50

Mărcî imperiale germane . , . 117.15
London v is ta .............................. . 239.40

. . 95.12
Rente de corone austr. 4%  • . . 95.50y2
Note i t a l i è n e .......................... . . 92.95

Cursutl pieţei Braşov.
Din 27 Novembre n. 1901. 

Bancnota rom. Cump. 18.94 Vend. 18.98 

A-rgint român. Cump. 18.40 Vend. 18.44 

Niapoleond’ori. Oump. 19.02 Vend. 19.06 

GUlbeni Oump. 11.30 Vend. 11.40

Etubie Rusesci Oump. 127.— Vend. 128. ~ 

Mărci germane Oump. 18.— Vend. — .— 
Lire turcesci Cump. 10.72 Vend. — .— 
Scris. fonc. Albina 5°/0 100 Vend. 101.—

Hz. 11251— 1901.

ikvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  fogarasi kir. jár.-biróság mint tikvi hatóság közhírré teszi, hogy 

„Furnica“ takarék pénztár Maticu János vgjdafalvi lakos végrehajtatnak  
Maticu Gryörgy végrehajtást szenvedő elleni 112 korona tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék (a 
fogarasi kir. járásbíróság) területén íekvő az u.-vajdafalvi 105 sz. tjlkvben 
Mfeticu György ne^én álló A  f
2502/1 hrsz. ingatlanra 2 kor. 1720/3 hrsz. ingatlanra 62 kor. 
2755/1 „ „ 2 „ 3415/4 „ „ 29 „

647/10 ,, „ 15 „ a n.* vajdafalvi 160 számú tljkvbon
Kentzbaeher Lörincz nevén álló 218, 219 hrsz. ingatlanra 343 kor. 
377 
589/1 
690/1 

1263/1 
1425/1 
1530/L 
1838/1 
1899 
1995/1 
2045 
2 2 0 0 /1 
2298

hrsz. ingatlanra 5 kor. 2424
25
03
03
32
07
02
10
29
43
10
18

11
28
03 
12 
02 
23
05 
09
06 
02
04

3232 
3338/1 
3430/2 
3676/!
3893/1 
8925/1 
4000/i 
4324 
4544/1 
4556/2
kor-bán ezennel megállapított kiki- 

áitási árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat
lan az 1901 évi Deczember hó 16 'k napjának délelőtt 9 órakor N.-Vajdaial
ván megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eiadatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
lC0/f:-át készpénzben, vagy az 1881 évi LX . t. ez. 42. §-ban je l
zett árfolyammá; számított és az 1881. évi November hó 1-én 
3333. sz, alatt kelt ioazság i^y miniszteri rendelet 8-ik §-ban kije 
lölt óvadékképes érték papírban a ^'kü'dí'tt kezéhez letenni, avagy az 
1881 : LX . törv. ez. 170-ik §«t>: értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezésétől kiáll .-tett s abályszerű elU-narvétiyt átázol 
gáitatni.

Fo  g a r a s o n ,  1901 évi szeptember hő 4-éo.

A. kir* jbiroság mint íkvi hatóság. ScllUTDiter,
320,1 —-1. kir. albiró.

N u m e ro s e  d i s t i n c t i u n l !

• pH

Sesonul de tomna si earnă
recomandăm On. publie fabricatele nôstre renumite 

din lână curată în Stofe pentru 

Costume, Pardisenri şi Paltône, Stofe de uniforme,
pen tru  ofiţeri şi am plo iaţi,

Stofe de Loden ardelenesc şi Covore
faforicate trainic si moderne.

Tot*odHtă avem onorea a c~mnmca Onor. noştri 
muşterii ca îl timpul din urmă am i n t r o d u s  şi 
f a b r i c a ţ i a  de

Sport-, Loden- şi Uil-Stsfi i i  Dam
dessins i colorile e? le mai noué

Recomandăm ca un  f a b r i c a t  s o l i d  şi propor
ţional i e f t i n .

Cu tô tà  stim a

Wilhelm Scherg & Co.
fabricant de postav, B raşov .

« d M  Resturi de stofe pentru bărbaţi şi dame se află 
tot-déuna cu preţuri ieftine. ^

Paris 1900, Medal ia de aur,

Sz 8183-1901.
tikvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói kir. törvényszék mint tlkvi hatóság, közhírré teszi, hogy 

Garoiu Miklós végrehajtatóoak Clopoţel Juon végrehajtást szenvedő 
elleni 320 korona tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék (a zernesti kir. járásbíróság) területén lévő al
más-mezői 36 sz. tljkvben foglalt 3737/1, 3738, 3741, 3742, 3743. 3748/2 
hrsz. egész ingatlanra 27 koronában, az almá^-mezői 335. sz. tljkvben 
foglalt 3804/1, 3805, 3806, 3813, 3814 3815 bn=z. egy tikii testet ké
pező ingatlanból végrehajtást szenvedő Clopoţel Juon jutalékára 290 
koronában, az almás-mezői 1520 sz. tljkvben 3304/2 hrsz. egész ingat
lanra 40 koronában, az almás mezői 1675 sz. tljkvben, a 2647 hrsz. in
gatlanra 3 komában ezennel megáiapitott kikiáltási árban elrendeltetik, 
és hogy a íenneb megjelölt ingatlanok az 1901 évi Deczember hó 3-ik 
napján délelőtt 9 órakor Almás-Mezői község házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási árón alól is € ladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-áfc 
készpénzben, vagy az 1881. LX . t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyam* 
mai számított és az 1881-ik évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8 §-ábao kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX . t. ez. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

B r a s s ó ,  1901 évi szeptember hó 6-án.

331,1-1 a  kir, tőrvszék, mint tikvi hatóság

J acob l . A dler & Fratele
societate de bancă în comandită,

— - ---------- ■ B r a s  o t t . ----------

Capital deplin versat: 800.000 Cor6ne.
societar comanditar s

Banca comercială pestană ungară în Budapesta
(Pester Ungarische Commerciâ ank in Budapest.)

tM :  30,000.000 C. Fuluri ie reservă: 24,000.000 Cor.
Ramuri de afaceri:

Eseompte < i«  « » > » ! > «  interne şi esterne sub condiţiunile cele mai avantagios 

Efecte de to^felul se c n m p e r ă  şi se v â n d  după cursul oficios de di.

Losuri trase hârtii de valore sortate ?6rtescc o f i î

Cupone se rescumperi liber de ori-ce provi^iune.

M n n P f l P  s ' s o r * e  **e  b a n * stre in i se enm peră  şi se vend  în tocmai
lu .U Iit?vL U  după cursul oficios de di.

Chequri şi accreditive se edau pe tote pieţele europene şi transocianice,

Lombarduri pe hârtii de valore se  d a u  pe lângă interese corespunda tere.

A 0*11 rnT*l l ° sur* Şi acţii, contra perderei în cas de sortare încă se primesc,  
111 c il 1 Tarifa de premii la cerere se dă separat.

DepUUeri 8e- Pr'm®sc 8P r e  în formă de Con o-Curent seu pe ter-

hârtii val°rp şi documente spre administrare, spre păstrare şi in 
.L / t îp U o i l t î  formă închisă, se primesc pe lângă o taxă neînsemnată,

Promese se edau pentru tote tragerile. T r a g e r i l e  se revideză gratuit.

Tote hârtiile de valore, carî conform prescriselor militare sunt admise peutru:

€'au ti ti ni de calatorii militare ~&§S
le putQtn procura ntocmai după cursul eventual de di.

Cu privire la convertirea, (schimbarea) la hârtii de valore, pentru cauţiuni de că
sători imtlitare deja esistente îu alte hârtii de valore mai sigure şi mai rentabile, suntem gata 
a da ori-ce înformaţiunî, precum şi a lua asupra nostră convertirea pe lângă condiţiunile cele 
mai avantagiose, ^0 uO.(242)

........................ ......... -  -1  «  i « _ - ----- -----------------
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I  a în cele din urmă s6 facem concurenţă b a z a r u l u i  séu mar 
fVi de têrg ieftine, nm luat asupră-ml a faee re lamă uue’a din 

cele mai marî Fabrice Elveţiene de orolôge şi a v i n d e  aprôpe pe n i
mi c ,  după < ât mai ajunge următorele orolôge de buzunar cu mecanism 
forte bun
fl. 2.1(h Un orologiu de nickel Ancker Remon- 

costă 1 toir c’un lanţ f  an ces suflat ou argin«.

fl 4.v0ţ Un oroloyiu Rem ontoir de arg nt veri- 
costă j tab 1 c’nn iant american, suflut cu aru.

fl. 4:70) Un orologiu Remontoir de argint v rit. 
costi / de Dame, c’un lanţ t-nyl. s flat ' u a gi.

f l . l l __1 Un orologiu Remont. de aur ventab d-
costă J 14 carate împreună cu casetă de atlas 

şi cu un lanţ «-desant.
P e n tru  iie -ea re  o ro lo g iu  se (lă, o graraaiţă, de 3 ani.

Ueea-ce nu convine bucuros se schimbă ou altele seu se î apnieză 
banii, aşa că nu-t nicî un risic. —  A.ite anunţuri de felul acesta sunt 
imitaţii. —  Comande se pot face cu bani gata seu prin rambursă dela

— Depositul de oro!6ge şi juvaericaie, en gros — 
3 = 2 .  O  Xmi 2 ^ ,

liferant al Beuniunei amploiaţilor da stat ces. reĝ . din Austria etc.
B4rit<‘o v i a .  (Stradom 18, Austria)

— Oataloge ilustrate la cerere setrim'te gratis. Se caută agenţi.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


